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ABSTRACT 

This study examines the use of question forms in Malaysian English, in particular 

the type of structures used in an informal speaking context and the extent to which the 

respondents used these structures in comparison to standard question forms.  The 

respondents who were dominant speakers of English comprised a group of Malaysians of 

South Indian descent between the ages of 15-18 years who are living in urban areas. 

Four question-types were studied via a structured questionnaire and they were 

yes/no questions, wh questions, tag questions and questions in the indirect form. The 

particles and their function in these utterances were  also analysed. The findings suggest 

that the non-standard forms were more prominent in most of the question types except for 

wh questions.  Certain particles (for example ah and eh) were more evident in particular 

types of questions.  Particles were instrumental in identifying an utterance as a question in 

yes/no questions and their role varied according to the question types. 

 Finally, test scores of the four question forms revealed that the respondents were 

able to identify and use the standard forms in wh questions and yes/no questions but not in 

tag and indirect questions. Almost all the respondents were unable to produce standard 

forms in the questions in the indirect form of questions.  These variations from the standard 

could be due to the influence of the other languages they are exposed to. 
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ABSTRAK 

Kajian ini meneliti soalan-soalan Bahasa Inggeris dalam ME (Malaysian English)  khasnya 

dikalangan khasnya struktur soalan-soalan yang digunakan semasa interaksi secara lisan 

yand tidak formal serta sejauh mana responden-responden tersebut menggunakan struktur 

ini berbanding dengan struktur standard.   Responden dalam penyelidikan ini pula terdiri 

daripada mereka yang menggunakan Bahasa Inggeris secara dominant (dominant speakers 

of English) dan berbangsa India (mempunyai asal usul di selatan India) serta dalam 

lingkungan umur antara 15-18 tahun dan bermastautin di kawasan bandar. 

 Empat jenis soalan yang di kaji menggunakan  kajian soalselidik adalah soalan wh, 

soalan ‘yes/no’,  soalan ‘tag’ dan  soalan ‘indirect’. Peranan partikel (sebagai contoh eh dan 

ah) dalam soalan berbentuk lisan juga dikaji. Didapati struktur soalan yang tidak ‘standard’ 

sering digunakan dalam kebanyakkan jenis soalan kecuali untuk soalan wh. Penggunaan 

sesuatu partikel dalam soalan yes/no bolah dihubungkait dengan jenis soalan.  Partikel 

didapati instrumental untuk mengenalpasti struktur sesuatu ‘utterence’itu adalah berbentuk 

soalan dan fungsinya berbeza mengikut jenis soalan. 

 Keputusan ujian keempat-empat jenis soalan menunjukkan yang responden boleh 

menggunakan struktur soalan yang ‘standard’ dalam soalan yes/no dan soalan wh tetapi 

bukan dalam soalan ‘tag’ ataupun soalan berbentuk “indirect”. Variasi yang berbeza dari 

‘standard’ mungkin disebabkan oleh pengaruh bahasa-bahasa lain yang mereka terdedah 

kepada. 
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